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Egy újabb, i sme r e t l en Cor-vin-kődcx feltűnése az a m e r i k a i könyvpiacon. 
s í a m a g y a r o k történet irő l írott művében említi e g y munká já t , 1 a m e l y a 

i l l . H u N Y A D i - h á z eredetéről szól. F Ó G E L József nz e l v e s z e t t v a g y l appangó 

ák jegyzékében 2 5 . s z . a l a t t s o r o l j a f e l e z t a m ü v e t . 2 M i n t h o g y B o N i i x i n e k i l y e n 

* F Ó G E L — I V A N V I — J U H Á S Z : Antonius de Bonfitiis Bcnim Ungaricarum Decadea. 
> I V . pára I . B p . 1941 . 1 4 3 . 1 . : P a u c i s a n t e d i e b u s A n t o n i u s B o n f i n i s . . . R h e t i a m 
JUbi c u m r e g e m e t B e a t r i c e m a d i v i s s e t v a r i a l i b r o r u m , quao n u p e r e d i d e r a t , 

i na d e t u l i t . T r i a r e g i d i c a v e r a t : H o n n o g e n e m et H e r o d i a n u m . . . a t q u e b r e v e m 
4Hiie d o m u s o r i g ine l i b e l l u m . ( D e c a s I V . l i b e r V I I . ) 
* Bibliotheea Corvina, B p . 1 9 2 7 . 8 0 . 1. 
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106 Figyelő 

című önálló munkáját s e m kéziratban, s e m nyomtatásban n e m ismerjük, 8 annál érdtb. ' 
s e b b most a n n a k a z ú jabb Corvin-kódexnek feltűnése Amer ikában , a m e l y m i n d e n v j ^ 
színüség s z e r i n t ezt a művet i s t a r t a l m a z z a . 

1958 novemberében levél érkezett a z Országos Széchényi K ö n y v t á r igazgatóág 
h o z e g y I z r a e l b e kivándorolt vo l t b u d a p e s t i antikváriustól, a m e l y b e n többek között tz -
v a n e gy , a levélíró által fe l fedezett , d e j e l en l e g i s m e r e t l e n h e l y e n levő Corvináról. £ 
általa — ny i lván még Magyarországon — ho s s za bb időn át tanulmányozott kódexe 
többek között a következőket ír ja: ,, . . a z t h i s z e m , h o g y módomban v a n megsze rem, I 

régi , svájci t u l a j d o n o s á t ó l . . . a K o r v i n a fedelének ( e redet i , egykorú b u d a i kötés) és * i 
e g y i k lapjának a fotókópiáját, nemkülönben a részletes bibliográfiai a d a t a i t . . . és í?, 
fedeztetésének érdekes körülményeit i s . A híre azért n e m b u k k a n t fe l , m e r t úgy goi&fl 
l o m , h o g y a j e l en l eg i t u l a j d o n o s a n e m i s s e j t i , h o g y m i l y e n k i n c s b i r tokában VSL'£ 
A C o r v i n a részletes, több száz o l d a l r a terjedő tarta lmára i s t u d n a felvilágosítást nyújt&t 
— írja továbbá — , és véleménye s z e r i n t e z a C o r v i n a tarta lmánál f o gva talán a legeidet- í 
s e b b e k közé t a r t o z i k , m e r t e g y i k része a HuNYADi -ház történetéről szól. 

A z Országos Széchényi K ö n y v t á r vezetősége e levélre ado t t vá laszában k i f e j e z^ 
j u t t a t t a a bbe l i haj landóságát, h o g y h a a levél írója m i n k e t a kódex nyomára vezet, i i 
C o r v i n a megszerzése érdekében a n y a g i á ldozatra i s haj landó l e n n e . 1959 szeptemlxré> 
ú j abb l e v e l e t k a p t u n k Izraelből , a m e l y b e n a v o l t b u d a p e s t i ant ikvár ius a z t írja, hoc| 
időközben többszöri levélváltást f o l y t a t o t t a C o r v i n a régi tulajdonosával , a k i n e k nei-jr 
a z o n b a n n e m közölte ve lünk, csupán a n n y i t árult e l ró la , h o g y m a g y a r származási t\ 
j e l e n l e g Svájcban él. A z t i s megírta , h o g y ő és a z i s m e r e t l e n v o l t Corv ina - tu la jdox - j 
L o n d o n b a n együtt akar ták a kódexet értékesíteni ; 10.000 dol láros a jánlatot kapta í 
d e a z ant ikvár ius tanácsára mégis i nkább Amer i kába küldték a tu l a jdonos er |r 
ismerősének, a k i néhány hét mú lva h i r t e l e n m e g h a l t . Özvegye t u d o t t a Corvináról, i 
f o g a l m a s e m v o l t , k i n e k a d h a t t a e l a férje. A levélíró e b b e n a levelében isméteirr^ 
felajánlotta, — h o g y b i z o n y o s ellenszolgáltatások fejében — elküldi a C o r v i n a köt.-̂  

sének fényképét, részletes bibliográfiai leírását, közli ve lünk röv id tartalmát és EK. | 
találásának körülményeit i s . K ö n y v t á r u n k vá laszában r a g a s z k o d o t t a h h o z , hogy elc^b 
szeretnénk meggyőződni a C o r v i n a hitelességéről, tehát küldje e l e lőbb a z antikvfeftH 
a z a d a t o k a t . 

E r r e a levélre a z t a választ k a p t u k , h o g y a z ant ikvár iusnak f o g a l m a s incs a n & L 
h o g y a C o r v i n a j e l en l eg h o l v a n , de ú g y emlékszik, h o g y a z J O B o l a s z i l luminátor munk»»\ 
E z a z utóbbi a d a t v o l t végül i s a z , a m i először n y o m r a v e z e t e t t . Kéz i ra t tá runkban u g } * 8 ^ 
éppen e levélváltással egyidejűleg f o l y t a z antikvár -kata lógusok cédulázása hungar»L 
kéziratok szenpontjából, és u g y a n e k k o r készült e s o r o k írójának tanu lmánya a O r v * 
scriptoruiról. 

A z American Book Prices Current 1952—1953. évi I I . kötetének átnézése köx**|> 
feltűnt, h o g y a z e g y i k kódexnél , a m e l y a leírás s z e r i n t n. P r u s p á p a ( A e n e a s Syh*£ 
P i c c o l o m i n i ) műveit t a r t a l m a z t a , seriptorként L e o n a r d u s J O B v o l t említve. 4 

M i n t h o g y má r ismerünk e g y L e o n a r d u s J O B álta l másolt Corvinát ( B E I 
De ea parte evangelii . . . e t c , B p . O S Z K Kéz i rat tára , C l m a e 438.), f i gye lmünk e k ó ^ $ í 

terelődött, sőt levélben kerestük fe l a z a m e r i k a i árverező céget ( P A B K E - B E B I T E T Gol ' 
I n c . ) , a m e l y b e n a kódex j e l en l eg i t u l a j d o n o s a iránt érdeklődtünk. A cég vá laszábó l » 

8 A ü l . D e c a s I X . könyvének — a m e l y MÁTYÁS kirá l lyá választását m o n d j a 
v é gén v a n e g y rész, a m e l y a C O B V T N - , i l l . HuNYAD l - c s a l ád történetéről szól. V ^ * * * 
idézett B o N F r N i k r i t i k a i k iadás I I I . kötete 219—225. l a p j a i v a l . V 

* 585. 1.: A e n e a s S y l v i u s ( P i u s I I . ) I u u r n i n a t e d M s o f h i s W r i t i n g s , 327 
v e l l i i m , 11 Y4 be 8 i n c h e s , i n c o n t e m p l e a o v e r w o o d e n b d s , w i t s 4 m e t a í c l a s p s . 5$ 
t h e i t a l i a n c a l l i g r a p h e r o n v e r s o 44 a n d v e r s o 332,. „ L e o n a r d u s J o b " . I t a l y , 14'»** ek
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Figyelő 1 0 7 

adtuk, hogy a kódexet a L A T H B O P C . H A R P E R I n c . N e w Y o r k - i cég vásárolta m e g . I d e i s 

Irtunk. 'do válasz n e m érkezett. 

E k k o r e g y ú j a bb szerencsés véletlen a kérdést megoldáshoz segítette: e gy a m e r i k a i 

magyar Corvina-kutató levélben érdeklődött ná lunk, h o g y m i t t u d u n k arról a L e o n a r d u s 

J O B nevű scriptorról, a k i e g y e d d i g a C o r v i n a - i r o d a l o m b a n n e m szereplő kódexet másolt , 

^melynek t a r t a l m a I I . P r o s összegyűjtött írásai és a HuNYADi -csa lád története. E levélre 

válaszolva közöltük a z á lta lunk m á r i s m e r t a d a t o k a t a scriptorról s e g y b e n kértük a 
kódexről a P A R K É — B E R N É T G a l l e r i e s árverési kata lógusában 6 közölt p o n t o s leírást. E z 

rövidesen m e g is érkezett (mégpedig a vonatkozó részek xerox -máso latban ) , s e n n e k a l a p ­

ján kiderült, h o g y ugyanarró l a kódexrő l l ehe t c s a k szó, amelyrő l a z I z r a e l b e kivándorolt 

budapesti antikváriustól értesültünk először. A z árverési katalógus b i t e l e s Corvinaként 

Írja le a kódexet, n o h a a benne levő címer át v a n f e s t ve . A z a m e r i k a i Corvina-kutató 
rrorint a z ú jabb címer m i n d e n valószínűség s z e r i n t L o b k o v i c z B o h u s l a v címere. 

A z árverési katalógus a kódexről , a m e l y e t 1952. d e c . 9-én árvereztek N e w Y o r k b a n . 

A signed C o r v i n u s c o d e x címen a z a lább i leírást ad ja :„183. C o r v i n u s c o d e x P i u s I I . pope 

íKnca S i l v i o de P i c c o l o m i n i ) , C o l l e c t e d w r i t i n g s . I l l u m i n a t e d m a n u s c r i p t o n v e l l u m . 327 
lrflves. W r i t t e n i n a f i n e h u m a n i s t i c h a n d , 31 l i n e s t o t h e page . F i r s t page w i t h i n a b e a u t i ­

ful Rena i s s ance b o r d e r o f i n t e r l a c i n g v i n e - t e n d r i l s i n g r een , b lue , v e r m i l l i o n , a n d b u r ­
nished gold, i n l o w e r p a r t o f t h e bo rde r t h e p a i n t e d coat o f a r m s e n c l o s e d i n a l a u r e l 

wreath, a lso a l a rge o r n a m e n t a l i n i t i a l , , P " i n b u r n i s h e d go ld o n co lored g r o u n d . T h e r e 

are in add i t i on o v e r 60 l a rge i n i t i a l s , m o s t o f t h e m i n b u r n i s h e d go ld o n a co lored g r o u n d 
of inter laced w h i t e s t e m w o r k . S m a l l fo l io ( 1 1 % b y 8 i n c h e s ) , c o n t e m p o r a r y b r o w n l e a t h e r 

on wooden boa rds , w o r n , o n t h e s i d e s s e v e r a l c o n c e n t r i c f r a m e s f o rmed b y b l i n d f i l l e t s 
»nd pa t te rn of i n t e r l a c e d r o p e w o r k . F o u r c l a s p s a n d c a t c h e s ( two i n f r on t , one on t o p , one 

nt the bo t tom) . ( B a l t i m o r e P r i v a t e Co l l e c t o r ) ( I t a l y 1 4 6 4 — 5 . ) " 

Továbbá m e g t u d j u k még a katalógusból , h o g y a kódexmásoló L e o n a r d u s J O B a 
kódex két lapján ( f 4 4 v és 3 3 2 v ) m e g n e v e z i magát , h o g y a kódex t a r t a l m a A E N A S S Y X V T O S 

U 6 0 és 1464 között írott l e v e l e i , v a l a m i n t a H U N Y A D I - M Z története. A leírás m e l l e t t m e g ­

kaptuk a kódex első l ap jának fénykép- , i l l . xeroxmásolatát i s , a m i t a katalógus melléklet­
ként közöl. A kódex szövege I I . P r o s n a k a török császárhoz, I I . M O H A M M E D h e z intézett 
«s a maga korában közismert levelével kezdődik, a m e l y b e n a pápa felszólította a címzet­

tet, hogy térjen a keresztény h i t r e , í gy aka rván megszüntetni a z Eu rópa népeit fenyegető 

veszedelmet. 

M i n t h o g y v a n n a k összefüggések a I I . P r o s által képviselt p o l i t i k a i irányzat és a 

Hü.vYAm-ház, i l l . Magya ro r s zág történet© között, érthető l o g i k a i összefüggésben, került 

•eyüvé a kódexben ta lá lható kétféle m ű : a pépa l e v e l e i és M Á T Y Á S király családjának tör­

ténne. 
Egyelőre nem k í v á n u n k további találgatásokba bocsátkozni a kódex tartalmát és 

-oleSBégénck bizonyítékait i l letően a d d i g , amíg — a m i n t e r r e k o m o l y kilátásunk i s 
% u n — sikerül megszerezni a j e l en l eg i tulajdonos címéi és a kódex te l j es mikrofilmjét 

C S A P O D I J O É G Á R D O N 1 T C K L Á R A 

Rare Books and Manuscripts, Publio Auct ion Sale Tuesdav and Wednesday 
m J l at 1 : 45 and 8 p. m . D e c e m b e r 10 a t 8 p . m . , New Yo rk . Parke-Bcrne* > 
^ 5 5 . , 1952, 43—46. No, 18T7rlusrl3=*4. L 1 ek
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